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GENERAL CHARACTERISTICS OF THE INFINITIVE AND INFINITIVAL
CONSTRUCTIONS

The article is devoted to the highlighting of the grammatical, syntactical, lexical and morphological features of the infinitive
and the infinitival constructions in order to determine the main problems concerning with its correct usage both in the oral
and written speech. The presenting of the main material of the article is based on the fundamental works of the well-known
grammarians such as V. L. Kaushanskaya, N. A. Kobrina, M. Y. Blokh, V. Evans, etc. The results of the careful analysis and
the conducting research show that the infinitive possesses the nominal and verbal features. In the utterance the Objective
Infinitive Constructions, the Subjective Infinitive Constructions and the For-to-infinitive constructions preserve analytical
structure of the English language and particularly is used afier the verbs denoting perception, mental activity, emotions, wish
or intention, declaring, inducement, requiring a prepositional object and afier certain word-groups.
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Formulation of the problem: As is known in
Modern English the infinitive and the infinitival
constructions are of frequent everyday usage but
such constructions impose difficulties for the non-
native speakers both in written and in colloquial
speech. Even though there are a substantial
amount of scholars' scientific papers and
textbooks on the characteristics of the infinitive,
they still haven’t been proposed a comprehensive
outline of its syntactic constructions.

Therefore the aim of the article is to define
the usage and functioning of the infinitive
syntactic constructions by means of analyzing
their characteristics.

To achieve this aim it is necessary to perform
the following tasks: outline general characteristics
of the infinitive, examine the use of infinitive in
complex object, complex subject and for-to-
infinitive constructions.

Presentation of the material. According to
academic definition, the infinitive is a non-finite
form of the verb which is characterized by a
double nature, nominal and verbal, expresses a
process in general, that isn’t restricted by mood,
number, tense, etc. Speaking about the forms of
the Infinitive, it can be of two types: with particle
"to" (the full infinitive) and without particle "to"
(the bare infinitive). An interesting fact is that in
Old English the particle "to" functioned as the
preposition in combination with the infinitive in
the dative case to indicate purpose. But in

Modern English the particle "to" became an
inseparable constituent of the infinitive and was
closely connected with it. If we are to give the
emphasis to the verb, we can insert the adverb or
particle between the infinitive and particle "to". In
that case the used infinitive is called the split
infinitive, e.g: I need your presence here, to
rapidly resolve this conflict.

It is also worth to mentioning that the particle
"to" can be omitted in the seéveral cases: when we
have an auxiliary verb, after modal verbs (except
ought to, have to, be to), after modal expression
(had better, would rather, would sooner etc.),
after the verbs of perception (see, watch, observe,
notice, hear, etc.,), though these verbs take a to-
infinitive in the passive [1, p. 30].

The nominal features are demonstrated through
the syntactic functions of the Infinitive in the
sentence. It is used as the subject, predicative and
object. Semantically and morphologically the
Infinitive much more resembles the verb than the
noun, because it possesses the verb categories of
voice, aspect and temporal correlation.

The Infinitive also has the verbal
combinability:
a. it takes an object in the same way as the

corresponding finite verbs do;

b. it takes a predicative if it happens to be a
link verb;

. it is modified by adverbials in the same
way as finite verbs; [ 5, p.101].
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With reference to these characteristics we can
distinguish eight categorial paradigms of the
infinitive : the indefinite passive, the continuous
passive, the perfect passive, the perfect continuous
passive; the indefinite active, the continuous
active, the perfect active, the perfect continuous
active [ 3, p. 145].

In terms of the Infinitival syntactical
construction, they are traditionally divided into the
Objective Infinitive Constructions, the Subjective
Infinitive Constructions and the For-to-infinitive
constructions.

The objective with the Infinitive is a
construction in which the infinitive is in predicate
relation to a noun in the common case or a
pronoun in the objective case [6, p. 195]. In order
to make translation of the Objective-with-the-
Infinitive Construction into Ukraine more
understandable it is better to apply subordinate
clause, e.g : She is an awful student and I have
never seen her do the home tasks. - Bona —
Jcaxnueuil cmyoenm, i Hikonu He bawuna, ujoo
B0HA BUKOHYBANA OOMAUIHE 3A60AHHA.

According to N. A. Kobrina [ 5, p. 149], the
usage of the objective with the infinitive
constructions is possible in the following cases:

« after verbs of perception, such as fo see, to
feel, to hear, to observe, to notice, to watch, etc. In
that case the particle ‘to’ is omitted, for example: /
saw her buy a dress,

With these very verbs only the Indefinite
Infinitive Active form is used. The passive voice
of the main word is expressed with the help of the
Participle II, for example: He felt the window
slightly opened;

o  After verbs of mental activity, such as to
think, to believe, to find, to suppose, etc. In that
instance the verb "to be" is traditionally used and
combination of such a construction with the verbs
of mental activity is inherent to a literary style, for
example: He believed him to be ready with the
report;

o After verbs of emotions, such as to love, to
hate, to dislike, etc., the particle "to" is preserved
in the whole constructions, for example: / hated
him to broken the rules during the spring festival;

e  After verbs of wish and intention, such as
to desire, to wish, to want, etc. In this case particle
"to" is not omitted, for example: I don’t want her
to stare at me like this;

e After verbs of declaring, such as fo
declare, to report, to pronounce, etc., for example:
The Foreign Minister declared the economy to
rise enormously after the crisis;

e After verbs of inducement, such as fo get,
to order, to tell, to ask, etc. With these verbs
infinitive with the particle "to" is used, but
depending on the context the verbs "to have"
(3mymryBarn), "to make" (3mMycutH) and "to get"
(mocaratn) the bare infinitive is used, for example:
My mother can’t get me to finish cleaning; My
father made me respect all members of our family;

o After verbs requiring a prepositional
object, such as to wait for, to look for, to rely on,
etc., for example: Qur parents wait for us to
become happy and successful persons.

The Subjective Infinitive Constructions is a
construction in which the infinitive is in predicate
relation to a noun in the common case or a
pronoun in the nominative case [4, p. 199]. In this
construction one parts form the main subject of
the sentence, other parts are related to the
compound verbal predicate, for example: Kate is
heart to become a chef'in the Turkish restaurant.

The peculiarities of the usage are comprised in
the availability of the Passive Voice. According to
V. L. Kaushanskaya [ 4, p. 199], after the
following verbs in the Passive Voice the
subjective construction is used:

« with verbs denoting sense perception, such
as to see, to hear, etc., for example: He was seen
to smirk through fear;

If the sentence contains a main verb in process,
the Participle 1 Indefinite Active is used, for
example: He was felt to becoming more arrogant
and, for sure, he lost his individuality in this
rotten society;

o  With verbs denoting mental activity, such
as to think, to know, to expect, to suppose, to
believe, etc., for example: She was expected to
have the gift of the gab;

e With the verb "to make", for example: /
was made to pen a decent missive;

o  With verbs of declaring, such as to say, to
pronounce, to report, etc., for example: The Chair
Man  suddenly started overhaul  between
employees, which is said to vrelate to
incomprehensible state forms;

e  With the word-groups, such as fo be sure,
to be certain, to be likely, etc., for example : I am
sure to meet my future husband in Spain;

After the verbs in Passive Voice the Complex
Subject is more characteristic of a literary than a
colloquial style, except when it is used with the
verbs to suppose, to expect, to make [ 6, p. 314].

In the for-to-infinitive construction the
infinitive (usually an infinitive phrase) is in
predicative relation to a noun in the common case
or a pronoun in the obiective case introduced by
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the preposition for [5, p. 122]. For example: A/l 1
desire for my brother to succeed in his future
career.

As already shown elsewhere, the prepositions
are used when the speaker wishes to explicate the
‘subject’ of the infinitive clause. If the subject is
not explicated, the sentence expresses a generic
situation [2, p.114]. For example:

She is an excellent woman to communicate with.
She is an excellent woman for me to communicate
with.

Syntactically, the construction is
polyfunctional. It may function as:

e complex subject (e.g. For you to make an
conclusion will be not very complicated);

e complex object (e.g. The shop was built
Jor the citizens to make convenient purchases ),

e a complex predicative (e.g. The rules are
for Russian citizens to travel with the visa),

e complex adverbial (a complex adjunct)
(e.g. She was too tall for everyone to be
noticeable);

This construction has some restrictions that lie
down in the number of subjects. If the sentence
has one doer of the action that performs different
actions, than the infinitive in the for-to-infinitive
construction isn’t used. It is rather used when the
finite verb and infinitive are not the same.
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Conclusions. To sum up, the infinitive
possesses the nominal and verbal features. The
nominal features of the infinitive are manifested in
its syntactic functions: the infinitive can be used as
the subject, predicate and object of the sentence.
The verbal features of the infinitive are viewed
through its morphological and syntactical
properties: the infinitive possesses the verb
combinability and has the verb categories of
voice, perfect and aspect.

The objective with the infinitive construction is
widely used in Modern English in the literal and
colloquial speech. The particle "to" can be used
and can be omitted in such constructions, it
depends on the meaning and collocation of the
verbs after which the objective with the infinitive
construction is used.

The subjective infinitive construction contains
a subject and compound verbal predicate. Only
certain verbs in the Passive Voice can be used
entirely within this construction.

The infinitive in for-to-infinitive construction
has similar functions in the sentence with the
infinitive. It is used when the speaker wants to
make his\her speech more sophisticated or makes
emphasis on the certain events or the doer of the
action.
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Ileyena A.C., Tapanenxo JLI.

3ATAJTBHI OCOBJTHBOCTI IHOIHITHBA TA IHOIHITHBHHX KOHCTPYKIIIH

Cmammsa  npucessuend GUCCIMIIEHHIO 2PAMAMUYHIY, CUHMAKCUMHUX, JNeKCUMHUX ma Mopgonoziunux ocobnusocmei
iHGhinimuea ma inpiHimueHUX KOHCMPYKYIl 3 Memor 6USHAYEHHA OCHOBHUX npoOneM, NO8A3GHUX 3 IX NpaBUTLHUM
BUKOPUCTAHHAM 5K 8 YCHOMY, MAK | 8 NUcbMOBOMY MO6iieHHi. Buxnad ocnoeHozo mamepiany cmammi IDYHMYEMbCa HA
dyHOaMenmabHux npaysx makux idomux naykosyie sk B. /1. Kaywanceka, H. A. Kobpina, M. IO. Bnox, B. Esanc ma in.
Pesynomamu pemenono20 ananizy ma nposedeno2o O0CNiONCeH s NOKA3YIOMb, W0 IHQDIHIMuUEy npumamanni cyocmanmueni
ma Oiecnisni xapakmepucmuxu. B ycnomy ma nuceMogomy GUCNO8MIOBGHHI 00'eKmusHi IHQIHIMUSHI KOHCMPYKYIL,
 cyb'ekmugni iHghiHimugi KoHCmpyKyii ma iHQiHIMueHi KOHCMPYKYII 3 NpUHMEHHUKOM “for” 36epieaiome ananinu4Hy
CIMPYKIYpY aH2NiTICbKOI MOBU MQA 8 OCHOBHOMY GUKOPUCIMOBYIOMbCA NICNA OIECi6, WO NOZHAYAIOMb CHPUIHAMMA, NCUXIMHY
AKMUBHICIL, eMOYii, BANCAHHA YU HAMID, KOHCMAMYBAHHS (PAKNTY, CROHYKAHHSL, NICIS MUX, W0 8UMG2aIOMs 0OCMABUHY |
nicins nesHux eupasie.

Kmouosi _cnosa: inghinimus, cy6cmanmueni Xapakmepucmuxy, Oi€cniéHi Xapakmepucmuxu, 06'€kmueHi inginimueni
KOHCMpYKYii, cy6'ckmueni inghinimuei koncmpykyii, iHgpiHimueHi KoncmpyKyil 3 npuitmentukom “for”.
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OBIIHE OCOFEHHOCTH HH®HHHUTHBA U HHOHWHHTHBHbBIX KOHCTPYKI[HH

Cmambs nocesiujena onpedeneHuio spamMmMamuseckiy, CUHMAKCUYecKux, JeKcudeckux u Mopgono2uveckux ocobernocmei
UHGUHUMUEA U UHDUHUMUCHBIX KOHCMPYKUL C Yelblo ONPedeneHust OCHOBHBIX NpobieM, C6A3AHHBIX ¢ UX NPAGUTLHBIM
UCNONb306AHUEM KAK 6 YCIMHOI, MaK U 6 NUCbMeHHOt peyu. H3nosicerue 0CHOBHO20 Mamepuaia cmamsi 0CHOBbIBACMCA HA
dyHOaMeHmaneHblx Mpyoax maxux uzgecmmvix yuenwvix kax B. JI. Kaywanckon, H. A. Kobpunoii, M. O. Broxa, B. Jeanc u
op. Pesynemamvl mujamensHozo ananuza u npoeeoeHHo20 UCCIe008AHUS NOKA3LIGAIOM, YMO UHQUHUMUBY NPUCYUU
cybemanmueHele i 2Na2onbHble XapaKmepucmuxy. B ycmnom u nuceMeHHoM 8blCKA3bIGAHUN 06beKmMUeHbIe UHDUHUMUGHbIE
KOHCMPYKjuu, ¢ybooekmusHsle UHGUHUMUEE KOHCIMPYKYUU U UHGUHUMUGHBIE KOHCIMPYKYuU ¢ npedrozom "for" coxpanstom
AHANUMUYECKYIO CINPYKMYPY GH2TUTICKO20 A3bIKA U 6 OCHOGHOM UCHONL3YIOMCA NOCTE 21az20N08, 0603HAYIoUUX 80CHpUsMUeE,
NCUXUYECKYIO AKIMUBHOCIMb, SMOYUL, HCENAHUA WU HAMEPeHUe, KOHCMAMupoeanue gaxma, nobyxicoenus, nocie mex, ymo
mpebyrom o6cmosmenscmao u nociie ONpedeieHHbIX 8blPANCEHUIL.

Kniouegvle _cnosa:  ungpurmumus,  cybemanmusHele  XApAKmepucmuxy, — 21G20NbHble  XAPAKMEPUCMUKY, — OBbeKmusHble
UHDUHUMUBHBIE KOHCMPYKYUU, CYOLeKMUBHbIC UHGUHUMUGHYIE KOHCINPYKIUU, UHDUHUMUBHbIE KOHCMPYKIul ¢ npednozom "for".
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